
PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI RTO178
Cechy produktu:
• Materiał: aluminium; stal nierdzewna
• Dopływ boczny
• Napięcie: 220V; częstotliwość: 50 Hz; moc: 3000 W
• Temperatura wody: max 55˚C
• Ciśnienie wody: 0, 04-0,5 Mpa
• Maksymalna pojemność: 50L; wodoszczelność: IPX4
• Długość przewodu elektrycznego: 1,2 m
• Wyświetlacz LCD
Użytkowanie:
Zainstaluj urządzenie nad zlewem lub umywalką. Upewnij się, że bateria
zamocowana jest nieruchomo. Sprawdź, czy
wszystkie połączenia są prawidłowo i mocno dokręcone. Przed pierwszym
użyciem należy najpierw puścić wodę, a następnie podłączyć do sieci
elektrycznej. Urządzenie jest gotowe, gdy zapali się czerwona lampka
kontrolna. Ustaw uchwyt regulacji w obszar gorącej wody, a wtedy
rozpocznie się podgrzewanie wody. Za pomocą uchwytu wyreguluj
temperaturę wody. Po każdym użyciu ustaw pokrętło w obszar zimnej
wody, aby uniknąć poparzenia przy kolejnym użyciu. Do przełączenia
między kranem, a prysznicem służy dźwignia z przodu urządzenia.
Ostrzeżenia:
Montaż, pierwsze uruchomienie i wszelkie naprawy mogą być wykonywane
tylko przez upoważnioną osobę. Przed montażem należy upewnić się, że
okablowanie spełnia wymogi instalacji produktu. Przed montażem należy
przepłukać przewód zimnej wody. Przed pracami montażowymi i
konserwacyjnymi należy najpierw odłączyć dopływ prądu i dopływ wody.
Urządzenie może być podłączone tylko do rury wodociągowej zimnej wody.
Przewód zasilający należy poprowadzić tak, aby znajdował się z dala od
wszelkich elementów grzewczych. Do podłączenia nie należy używać
przedłużaczy. Przed podłączeniem upewnij się, że gniazdko elektryczne
posiada uziemienie. Przed wykonaniem podłączenia elektrycznego należy
urządzenie napełnić wodą i je odpowietrzyć. Do odpływu wody nie należy
podłączać innych ogrzewaczy ani innych urządzeń. Urządzenie należy
stosować tylko do wody użytkowej w pomieszczeniach zamkniętych,
zabezpieczonych przed mrozem. Nie należy montować urządzenia w
pomieszczeniach narażonych na działanie gazów i pyłów. Chroń produkt
przed zbyt wysokimi i niskimi temperaturami. Nie należy samodzielnie
rozkręcać urządzenia. Przed pracami konserwacyjnymi, należy odłączyć
urządzenie od prądu i dopływu wody. Urządzenie należy regularnie
sprawdzać i konserwować. Czyść obudowę za pomocą wilgotnej ściereczki.
Nie należy używać do czyszczenia wybielaczy, żrących środków
czyszczących, ostrych przedmiotów. W przypadku wody o wysokiej
zawartości wapnia, należy przeprowadzać częste, regularne odkamienianie
urządzenia. Prace konserwacyjne powinna przeprowadzać tylko
uprawniona osoba. Nie należy używać produktu, jeżeli przewód lub
urządzenie jest uszkodzone bądź nie działa prawidłowo. Używaj produkt
zgodnie z przeznaczeniem. Produkt nie jest zabawką. Chroń produkt przed
dziećmi i osobami z niepełnosprawnością ruchową. Przechowuj i używaj
produkt z dala od zwierząt.
Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i
elektronicznych (dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do nich
dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub
elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi.
Prawidłowe postępowanie w razie konieczności pozbycia się urządzeń
elektrycznych lub elektronicznych, utylizacji, powtórnego użycia lub
odzysku podzespołów polega na przekazaniu urządzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie będzie ono przyjęte bezpłatnie.
W niektórych krajach produkt można oddać lokalnemu dystrybutorowi
podczas zakupu innego urządzenia. Prawidłowa utylizacja urządzenia
umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu
na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez nieodpowiednie
postępowanie z odpadami. Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie
zbiórki można uzyskać u władz lokalnych. Nieprawidłowa utylizacja
odpadów zagrożona jest karami przewidzianymi w odpowiednich
przepisach lokalnych. Użytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie
konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych,
prosimy skontaktować się z najbliższym punktem sprzedaży lub z
dostawcą, którzy udzielą dodatkowych informacji.
Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską: Taki symbol jest
ważny tylko w Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się niniejszego
produktu prosimy skontaktować się z lokalnymi władzami lub ze
sprzedawcą celem uzyskania informacji o prawidłowym sposobie
postępowania
Importer: PrzyPas Dawid Przydanek Kasztanowa 5, 62-060 Dębienko,
Poland

EN: RTO178 OPERATION MANUAL
Product features:
• Material: aluminum; stainless steel
• Side inlet
• Voltage: 220V; frequency: 50Hz; power: 3000W
• Water temperature: max 55˚C
• Water pressure: 0.04-0.5Mpa
• Maximum capacity: 50L; waterproof: IPX4
• Electric cable length: 1.2 m
• LCD display
Usage:
Install the device above a sink or washbasin. Make sure the
battery is fixed firmly. Check if
all connections are properly and firmly tightened. Before first
use, first run the water and then connect to the mains. The
device is ready when the red indicator light comes on. Set the
adjustment handle to the hot water area, then the water will
start heating. Use the handle to adjust the water temperature.
Set the knob to the cold water area after each use to avoid
scalding the next time you use it. A lever on the front of the
device is used to switch between the tap and the shower.
Warnings:
Installation, commissioning and any repairs may only be
carried out by an authorized person. Before installation, make
sure that the wiring meets the installation requirements of the
product. Flush the cold water line before installation. Prior to
installation and maintenance work, first disconnect the power
supply and the water supply. The appliance may only be
connected to a cold water supply pipe. Keep the power cord
away from any heating elements. Do not use extension cords
to connect. Before connecting, make sure that the electrical
outlet is grounded. Before making the electrical connection,
the device must be filled with water and vented. Do not
connect other heaters or other devices to the water drain. The
device should only be used for drinking water in closed, frost-
free rooms. Do not install the device in rooms exposed to gas
and dust. Protect the product from excessively high and low
temperatures. Do not disassemble the device yourself. Before
maintenance work, disconnect the appliance from the
electricity and water supply. The device should be checked and
maintained regularly. Clean the housing with a damp cloth. Do
not use bleach, corrosive cleaners, sharp objects to clean. In
the case of water with a high calcium content, frequent,
regular descaling of the machine should be carried out.
Maintenance work should only be carried out by an authorized
person. Do not use the product if the cord or device is
damaged or not working properly. Use the product as
intended. The product is not a toy. Keep the product away
from children and people with physical disabilities. Store and
use the product away from animals.
Information for users on disposal of electrical and electronic
devices (private households)
The presented symbol placed on the products or the
documentation attached to them informs that inoperative
electrical or electronic devices may not be disposed of
together with household waste. The correct procedure when it
is necessary to dispose of electrical or electronic devices,
recycle, reuse or recover components is to hand over the
device to a specialized collection point, where it will be
accepted free of charge. In some countries, you can return the
product to your local distributor when purchasing another
device. By disposing of this appliance correctly, you will save
valuable resources and avoid potential negative impacts on
your health and the environment which could be caused by
inappropriate waste handling. Please contact your local
authority for details of the nearest collection point. Improper
disposal of waste is subject to penalties provided for in the
relevant local regulations. Users in European Union countries:
If you need to dispose of electrical or electronic equipment,
please contact your nearest retailer or supplier for further
information.
Disposal in countries outside the European Union: This symbol
is only valid in the European Union. If you need to dispose of
this product, please contact your local authorities or dealer for
the correct disposal
Importer: PrzyPas Dawid Przydanek Kasztanowa 5, 62-060
Dębienko, Poland

DE: RTO178 BEDIENUNGSANLEITUNG
Produktmerkmale:
• Material: Aluminium; Edelstahl
• Seitlicher Einlass
• Spannung: 220 V; Frequenz: 50Hz; Leistung: 3000W
• Wassertemperatur: max. 55˚C
• Wasserdruck: 0,04–0,5 MPa
• Maximale Kapazität: 50 l; Wasserdicht: IPX4
• Länge des Elektrokabels: 1,2 m
• LCD Bildschirm
Verwendung:
Installieren Sie das Gerät über einem Waschbecken oder Waschbecken.
Stellen Sie sicher, dass der Akku fest sitzt. Überprüfen Sie, ob
alle Verbindungen ordnungsgemäß und fest angezogen sind. Lassen Sie vor
dem ersten Gebrauch zunächst das Wasser laufen und schließen Sie es dann
an das Stromnetz an. Das Gerät ist bereit, wenn die rote Kontrollleuchte
aufleuchtet. Stellen Sie den Einstellgriff auf den Warmwasserbereich, dann
beginnt das Wasser zu erhitzen. Verwenden Sie den Griff, um die
Wassertemperatur einzustellen. Stellen Sie den Knopf nach jedem Gebrauch
auf den Kaltwasserbereich, um bei der nächsten Verwendung Verbrühungen
zu vermeiden. Über einen Hebel an der Vorderseite des Geräts wird
zwischen Wasserhahn und Brause umgeschaltet.
Warnungen:
Installation, Inbetriebnahme und eventuelle Reparaturen dürfen nur von
einer autorisierten Person durchgeführt werden. Stellen Sie vor der
Installation sicher, dass die Verkabelung den Installationsanforderungen des
Produkts entspricht. Spülen Sie die Kaltwasserleitung vor der Installation.
Trennen Sie vor Installations- und Wartungsarbeiten zunächst die
Stromversorgung und die Wasserversorgung. Das Gerät darf nur an eine
Kaltwasserzuleitung angeschlossen werden. Halten Sie das Netzkabel von
Heizelementen fern. Verwenden Sie zum Anschließen keine
Verlängerungskabel. Stellen Sie vor dem Anschließen sicher, dass die
Steckdose geerdet ist. Vor dem elektrischen Anschluss muss das Gerät mit
Wasser gefüllt und entlüftet werden. Schließen Sie keine anderen Heizgeräte
oder andere Geräte an den Wasserablauf an. Das Gerät darf nur für
Trinkwasser in geschlossenen, frostfreien Räumen verwendet werden.
Installieren Sie das Gerät nicht in Räumen, die Gas und Staub ausgesetzt
sind. Schützen Sie das Produkt vor zu hohen und niedrigen Temperaturen.
Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst. Trennen Sie das Gerät vor
Wartungsarbeiten von der Strom- und Wasserversorgung. Das Gerät sollte
regelmäßig überprüft und gewartet werden. Reinigen Sie das Gehäuse mit
einem feuchten Tuch. Verwenden Sie zum Reinigen keine Bleichmittel,
ätzenden Reinigungsmittel oder scharfen Gegenstände. Bei stark
kalkhaltigem Wasser sollte eine häufige und regelmäßige Entkalkung der
Maschine durchgeführt werden. Wartungsarbeiten dürfen nur von einer
autorisierten Person durchgeführt werden. Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn das Kabel oder das Gerät beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß
funktioniert. Verwenden Sie das Produkt bestimmungsgemäß. Das Produkt
ist kein Spielzeug. Halten Sie das Produkt von Kindern und Menschen mit
körperlichen Behinderungen fern. Lagern und verwenden Sie das Produkt
fern von Tieren.
Informationen für Nutzer zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten
(private Haushalte)
Das auf den Produkten oder den beigefügten Dokumentationen angebrachte
Symbol weist darauf hin, dass funktionsunfähige Elektro- oder
Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen. Der
richtige Ablauf für die Entsorgung von Elektro- oder Elektronikgeräten, das
Recycling, die Wiederverwendung oder die Rückgewinnung von
Komponenten besteht darin, das Gerät an einer spezialisierten Sammelstelle
abzugeben, wo es kostenlos angenommen wird. In einigen Ländern können
Sie das Produkt beim Kauf eines anderen Geräts an Ihren örtlichen Händler
zurückgeben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Geräts sparen
Sie wertvolle Ressourcen und vermeiden mögliche negative Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit und die Umwelt, die durch unsachgemäße
Abfallbehandlung entstehen könnten. Bitte wenden Sie sich an Ihre örtliche
Behörde, um Einzelheiten zur nächstgelegenen Sammelstelle zu erfahren.
Die unsachgemäße Entsorgung von Abfällen unterliegt den in den
einschlägigen örtlichen Vorschriften vorgesehenen Strafen. Benutzer in
Ländern der Europäischen Union: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Geräte entsorgen müssen, wenden Sie sich für weitere Informationen bitte
an Ihren nächstgelegenen Einzelhändler oder Lieferanten.
Entsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union: Dieses Symbol ist
nur in der Europäischen Union gültig. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen
müssen, wenden Sie sich für die ordnungsgemäße Entsorgung bitte an Ihre
örtlichen Behörden oder Ihren Händler
Importeur: PrzyPas Dawid Przydanek Kasztanowa 5, 62-060 Dębienko,
Poland

CZ: RTO178 NÁVOD K OBSLUZE
Vlastnosti produktu:
• Materiál: hliník; nerezová ocel
• Boční vstup
• Napětí: 220V; frekvence: 50Hz; výkon: 3000W
• Teplota vody: max 55˚C
• Tlak vody: 0,04-0,5Mpa
• Maximální kapacita: 50L; voděodolný: IPX4
• Délka elektrického kabelu: 1,2 m
• LCD displej
Používání:
Nainstalujte zařízení nad dřez nebo umyvadlo. Ujistěte se,
že je baterie pevně upevněna. Zkontrolujte, zda
všechny spoje jsou řádně a pevně utaženy. Před prvním
použitím nejprve pusťte vodu a poté připojte k síti. Zařízení
je připraveno, když se rozsvítí červená kontrolka. Nastavte
nastavovací rukojeť do oblasti horké vody, poté se voda
začne ohřívat. Pomocí rukojeti upravte teplotu vody. Po
každém použití nastavte knoflík do oblasti studené vody,
abyste se při příštím použití neopařili. K přepínání mezi
kohoutkem a sprchou slouží páka na přední straně zařízení.
Upozornění:
Instalaci, uvedení do provozu a případné opravy smí
provádět pouze oprávněná osoba. Před instalací se ujistěte,
že kabeláž splňuje požadavky na instalaci produktu. Před
instalací propláchněte potrubí studené vody. Před montáží a
údržbou nejprve odpojte napájení a přívod vody. Spotřebič
smí být připojen pouze k přívodnímu potrubí studené vody.
Udržujte napájecí kabel v dostatečné vzdálenosti od
topných těles. K připojení nepoužívejte prodlužovací kabely.
Před připojením se ujistěte, že je elektrická zásuvka
uzemněna. Před provedením elektrického připojení je nutné
zařízení naplnit vodou a odvzdušnit. Nepřipojujte k odtoku
vody další ohřívače nebo jiná zařízení. Zařízení by mělo být
používáno pouze pro pitnou vodu v uzavřených místnostech
bez mrazu. Neinstalujte zařízení v místnostech vystavených
plynu a prachu. Chraňte výrobek před příliš vysokými a
nízkými teplotami. Nerozebírejte zařízení sami. Před
údržbovými pracemi odpojte spotřebič od elektřiny a vody.
Zařízení by mělo být pravidelně kontrolováno a udržováno.
Kryt čistěte vlhkým hadříkem. K čištění nepoužívejte bělidla,
korozivní čisticí prostředky, ostré předměty. V případě vody
s vysokým obsahem vápníku je třeba provádět časté a
pravidelné odstraňování vodního kamene ze stroje.
Údržbové práce by měla provádět pouze oprávněná osoba.
Výrobek nepoužívejte, pokud je kabel nebo zařízení
poškozeno nebo nepracuje správně. Používejte výrobek
podle určení. Výrobek není hračka. Udržujte výrobek mimo
dosah dětí a osob s tělesným postižením. Přípravek
skladujte a používejte mimo dosah zvířat.
Informace pro uživatele o likvidaci elektrických a
elektronických zařízení (domácnosti)
Uvedený symbol umístěný na výrobcích nebo v
dokumentaci k nim připojené informuje, že nefunkční
elektrická nebo elektronická zařízení nesmí být likvidována
společně s domovním odpadem. Správným postupem pro
likvidaci elektrických nebo elektronických zařízení, recyklaci,
opětovné použití nebo obnovu komponent je předání
zařízení na specializované sběrné místo, kde bude bezplatně
přijato. V některých zemích můžete při nákupu jiného
zařízení vrátit produkt místnímu distributorovi. Správnou
likvidací tohoto spotřebiče ušetříte cenné zdroje a zabráníte
potenciálním negativním dopadům na vaše zdraví a životní
prostředí, které by mohly být způsobeny nesprávnou
likvidací odpadu. Podrobnosti o nejbližším sběrném místě
vám sdělí místní úřad. Nesprávná likvidace odpadu podléhá
sankcím stanoveným v příslušných místních předpisech.
Uživatelé v zemích Evropské unie: Potřebujete-li zlikvidovat
elektrická nebo elektronická zařízení, požádejte o další
informace svého nejbližšího prodejce nebo dodavatele.
Likvidace v zemích mimo Evropskou unii: Tento symbol je
platný pouze v Evropské unii. Pokud potřebujete tento
výrobek zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo
prodejce o správné likvidaci
Dovozce: PrzyPas Dawid Przydanek Kasztanowa 5, 62-060
Dębienko, Poland

FR : RTO178 MANUEL DE L'UTILISATEUR
Caractéristiques du produit :
- Matériau : aluminium ; acier inoxydable
- Entrée latérale
- Tension : 220V ; fréquence : 50 Hz ; puissance : 3000 W
- Température de l'eau : max 55˚C
- Pression de l'eau : 0,04-0,5 Mpa
- Capacité maximale : 50L ; étanchéité : IPX4
- Longueur du câble électrique : 1,2 m
- Écran LCD
Utilisation :
Installez l'appareil au-dessus d'un évier ou d'un bassin. S'assurer que le
mitigeur est bien fixé. Vérifiez que
tous les raccordements sont correctement et fermement serrés. Avant la
première utilisation, faites couler l'eau, puis branchez l'appareil sur le
secteur. L'appareil est prêt lorsque le voyant rouge s'allume. Placez la
poignée de réglage dans la zone d'eau chaude et l'eau commencera alors à
chauffer. Utilisez la poignée pour régler la température de l'eau. Après
chaque utilisation, placez la poignée de réglage dans la zone de l'eau froide
pour éviter les brûlures lors de la prochaine utilisation. Utilisez le levier
situé à l'avant de l'appareil pour passer du robinet à la douche.
Avertissements :
L'installation, la mise en service initiale et les réparations éventuelles ne
doivent être effectuées que par une personne agréée. Avant l'installation,
assurez-vous que le câblage répond aux exigences de l'installation du
produit. Rincer la conduite d'eau froide avant l'installation. Avant de
procéder à l'installation et à l'entretien, il convient de couper l'alimentation
électrique et l'alimentation en eau. L'appareil ne peut être raccordé qu'au
tuyau d'alimentation en eau froide. Acheminez la conduite d'alimentation
de manière à ce qu'elle soit éloignée de tout élément chauffant. N'utilisez
pas de rallonge pour le raccordement. Assurez-vous que la prise électrique
est mise à la terre avant de procéder au raccordement. Remplissez
l'appareil d'eau et purgez-le avant d'effectuer le raccordement électrique.
Ne pas raccorder d'autres appareils de chauffage ou d'autres appareils à
l'évacuation de l'eau. N'utilisez l'appareil que pour l'eau domestique dans
des pièces fermées et à l'abri du gel. Ne pas installer l'appareil dans des
locaux exposés aux gaz et à la poussière. Protégez l'appareil des
températures trop élevées ou trop basses. Ne pas dévisser l'appareil soi-
même. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique et de l'eau avant
toute opération d'entretien. Contrôler et entretenir régulièrement
l'appareil. Nettoyez le boîtier avec un chiffon humide. N'utilisez pas d'eau
de Javel, de nettoyants caustiques ou d'objets pointus pour le nettoyage. Si
l'eau a une teneur élevée en calcaire, l'appareil doit être détartré
fréquemment et régulièrement. Les travaux d'entretien ne doivent être
effectués que par une personne agréée. N'utilisez pas le produit si le
cordon ou l'appareil est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Utilisez le produit pour l'usage auquel il est destiné. Le produit n'est pas un
jouet. Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes à
mobilité réduite. Conservez et utilisez le produit à l'écart des animaux.
Informations destinées aux utilisateurs sur l'élimination des équipements
électriques et électroniques (applicables aux ménages)
Le symbole figurant sur les produits ou la documentation qui les
accompagne indique que les équipements électriques ou électroniques
défectueux ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Si vous
devez vous débarrasser d'un équipement électrique ou électronique, le
recycler, le réutiliser ou en récupérer les composants, la meilleure chose à
faire est de le déposer dans un point de collecte spécialisé où il sera
accepté gratuitement. Dans certains pays, le produit peut être remis au
distributeur local lors de l'achat d'un autre appareil. En éliminant
correctement l'appareil, vous pouvez préserver des ressources précieuses
et éviter les effets négatifs sur la santé et l'environnement, qui peuvent
être mis en danger par un traitement inapproprié des déchets. Contactez
les autorités locales pour obtenir les coordonnées du point de collecte le
plus proche. L'élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions
en vertu des réglementations locales en vigueur. Utilisateurs dans les pays
de l'UE : Si vous devez vous débarrasser d'un équipement électrique ou
électronique, veuillez contacter le point de vente le plus proche ou votre
fournisseur, qui pourra vous fournir de plus amples informations.
Mise au rebut dans les pays hors de l'Union européenne : Ce symbole n'est
valable que dans l'Union européenne. Si vous devez vous débarrasser de
ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre revendeur pour
connaître la méthode d'élimination correcte.
Importateur : PrzyPas Dawid Przydanek Kasztanowa 5, 62-060 Dębienko,
Poland

ES: MANUAL DE OPERACIÓN RTO178
Características del producto:
• Material: aluminio; acero inoxidable
• Entrada lateral
• Voltaje: 220V; frecuencia: 50 Hz; potencia: 3000W
• Temperatura del agua: máx. 55˚C
• Presión del agua: 0,04-0,5 Mpa
• Capacidad máxima: 50L; resistente al agua: IPX4
• Longitud del cable eléctrico: 1,2 m
• Pantalla LCD
Uso:
Instale el dispositivo encima de un fregadero o lavabo. Asegúrese de que la
batería esté montada quieta. Comprobar si
todas las conexiones estén apropiada y firmemente apretadas. Antes de
utilizarlo por primera vez, primero deja correr el agua y luego conéctalo a la
red eléctrica. El dispositivo estará listo cuando se encienda la luz indicadora
roja. Coloque la manija de ajuste en el área de agua caliente y el agua
comenzará a calentarse. Utilice el mango para ajustar la temperatura del
agua. Después de cada uso, gira el dial hacia la zona de agua fría para evitar
quemaduras la próxima vez que lo uses. Para cambiar entre el grifo y la
ducha, hay una palanca en la parte frontal del dispositivo.
Advertencias:
La instalación, la primera puesta en marcha y posibles reparaciones sólo
pueden ser realizadas por una persona autorizada. Antes de la instalación,
asegúrese de que el cableado cumpla con los requisitos de instalación del
producto. Antes de la instalación, enjuague la línea de agua fría. Antes de
realizar trabajos de instalación y mantenimiento, primero desconecte la
fuente de alimentación y el suministro de agua. El dispositivo sólo se puede
conectar a una tubería de suministro de agua fría. El cable de alimentación
debe alejarse de cualquier elemento calefactor. No utilice cables de
extensión para la conexión. Antes de realizar la conexión, asegúrese de que
el tomacorriente esté conectado a tierra. Antes de realizar la conexión
eléctrica, llene el dispositivo con agua y purguelo. No conecte otros
calentadores u otros dispositivos al drenaje de agua. El aparato sólo debe
utilizarse para agua potable en espacios cerrados y protegidos de las
heladas. El dispositivo no debe instalarse en habitaciones expuestas a gases
y polvo. Proteja el producto contra temperaturas excesivamente altas y
bajas. No desmonte el dispositivo usted mismo. Antes de realizar trabajos
de mantenimiento, desconecte el dispositivo del suministro de electricidad
y agua. El dispositivo debe revisarse y mantenerse periódicamente. Limpiar
la carcasa con un paño húmedo. No utilice lejía, agentes de limpieza
corrosivos ni objetos afilados para la limpieza. En el caso de agua con un
alto contenido de calcio, es necesario descalcificar el aparato con frecuencia
y regularidad. Los trabajos de mantenimiento sólo deben ser realizados por
una persona autorizada. No utilice el producto si el cable o el dispositivo
están dañados o no funcionan correctamente. Utilice el producto según lo
previsto. El producto no es un juguete. Mantenga el producto alejado de
niños y personas con discapacidad motriz. Almacene y utilice el producto
lejos de los animales.
Información para usuarios sobre eliminación de aparatos eléctricos y
electrónicos (aplica para hogares)
El símbolo que aparece en los productos o en la documentación adjunta a
ellos informa que los dispositivos eléctricos o electrónicos defectuosos no
se pueden eliminar con la basura doméstica. Lo correcto cuando es
necesario deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos, deshacerse de
ellos, reutilizarlos o recuperar componentes es llevar el dispositivo a un
punto de recogida especializado, donde será aceptado sin coste alguno. En
algunos países, puedes devolver el producto a tu distribuidor local al
comprar otro dispositivo. Al desechar tu dispositivo correctamente, puedes
ahorrar recursos valiosos y evitar impactos negativos en la salud y el medio
ambiente que pueden estar en riesgo debido a un manejo inadecuado de
los residuos. Los detalles de su punto de recogida más cercano se pueden
obtener de su autoridad local. La eliminación inadecuada de residuos
puede dar lugar a sanciones previstas en las normativas locales pertinentes.
Usuarios de países de la Unión Europea: Si necesita deshacerse de aparatos
eléctricos o electrónicos, póngase en contacto con su punto de venta o
proveedor más cercano, quien le proporcionará más información.
Eliminación de residuos en países fuera de la Unión Europea: Este símbolo
sólo es válido en la Unión Europea. Si necesita deshacerse de este
producto, comuníquese con las autoridades locales o con su distribuidor
para obtener información sobre cómo deshacerse de él correctamente.
Importador: PrzyPas Dawid Przydanek Kasztanowa 5, 62-060 Dębienko,
Poland

NL: GEBRUIKSAANWIJZING RTO178
Producteigenschappen:
• Materiaal: aluminium; roestvrij staal
• Zijdelingse instroom
• Spanning: 220V; frequentie: 50 Hz; vermogen: 3000 W
• Watertemperatuur: max. 55˚C
• Waterdruk: 0,04-0,5 MPa
• Maximale capaciteit: 50L; waterdicht: IPX4
• Lengte elektrische kabel: 1,2 m
• LCD scherm
Gebruik:
Installeer het apparaat boven een gootsteen of wasbak. Zorg ervoor dat de
batterij nog steeds is gemonteerd. Controleer of
alle verbindingen zijn goed en stevig vastgedraaid. Voordat u hem voor de
eerste keer gebruikt, laat u eerst het water lopen en sluit u hem vervolgens aan
op het elektriciteitsnet. Het apparaat is gereed als het rode indicatielampje gaat
branden. Plaats de verstelhendel in het warmwatergedeelte en het water
begint te verwarmen. Gebruik de hendel om de watertemperatuur aan te
passen. Draai na elk gebruik de draaiknop naar het koudwatergedeelte om
verbranding bij de volgende keer gebruik te voorkomen. Om te wisselen tussen
de kraan en de douche zit er een hendel aan de voorkant van het apparaat.
Waarschuwingen:
Installatie, inbedrijfstelling en eventuele reparaties mogen alleen door een
bevoegd persoon worden uitgevoerd. Zorg er vóór de installatie voor dat de
bekabeling voldoet aan de productinstallatievereisten. Spoel vóór installatie de
koudwaterleiding door. Voordat u met installatie- en
onderhoudswerkzaamheden begint, koppelt u eerst de stroom- en
watertoevoer los. Het apparaat mag uitsluitend worden aangesloten op een
koudwatertoevoerleiding. Het netsnoer moet uit de buurt van
verwarmingselementen worden geleid. Gebruik geen verlengsnoeren voor de
aansluiting. Zorg er vóór het aansluiten voor dat het stopcontact geaard is.
Voordat u de elektrische aansluiting tot stand brengt, moet u het apparaat met
water vullen en ontluchten. Sluit geen andere verwarmingstoestellen of andere
apparaten aan op de waterafvoer. Het apparaat mag alleen in gesloten, tegen
vorst beschermde ruimtes voor drinkwater worden gebruikt. Het apparaat mag
niet worden geïnstalleerd in ruimtes die zijn blootgesteld aan gassen en stof.
Bescherm het product tegen te hoge en lage temperaturen. Demonteer het
apparaat niet zelf. Voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert, moet u het
apparaat loskoppelen van de elektriciteits- en watertoevoer. Het apparaat
moet regelmatig worden gecontroleerd en onderhouden. Maak de behuizing
schoon met een vochtige doek. Gebruik bij het reinigen geen bleekmiddel,
bijtende schoonmaakmiddelen of scherpe voorwerpen. Bij water met een hoog
calciumgehalte moet het apparaat regelmatig en regelmatig worden ontkalkt.
Onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door een
bevoegd persoon. Gebruik het product niet als het snoer of het apparaat
beschadigd is of niet goed functioneert. Gebruik het product zoals bedoeld. Het
product is geen speelgoed. Houd het product uit de buurt van kinderen en
mensen met mobiliteitsproblemen. Bewaar en gebruik het product buiten het
bereik van dieren.
Informatie voor gebruikers over het weggooien van elektrische en
elektronische apparatuur (van toepassing op huishoudens)
Het symbool dat op de producten of de bijbehorende documentatie wordt
weergegeven, geeft aan dat defecte elektrische of elektronische apparaten niet
met het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Wanneer het nodig is
om elektrische of elektronische apparaten weg te gooien, weg te gooien, te
hergebruiken of onderdelen terug te winnen, is het de juiste handelwijze om
het apparaat naar een gespecialiseerd inzamelpunt te brengen, waar het gratis
wordt aanvaard. In sommige landen kunt u het product retourneren aan uw
plaatselijke distributeur als u een ander apparaat aanschaft. Door uw apparaat
op de juiste manier weg te gooien, kunt u waardevolle hulpbronnen besparen
en negatieve gevolgen voor de gezondheid en het milieu vermijden die
mogelijk gevaar lopen als gevolg van onjuiste afvalverwerking. Informatie over
uw dichtstbijzijnde inzamelpunt kunt u opvragen bij uw plaatselijke overheid.
Onjuiste afvalverwerking kan leiden tot boetes zoals voorzien in de relevante
lokale regelgeving. Gebruikers in landen van de Europese Unie: Als u
elektrische of elektronische apparatuur moet weggooien, neem dan contact op
met uw dichtstbijzijnde verkooppunt of leverancier, die u meer informatie zal
geven.
Afvalverwerking in landen buiten de Europese Unie: Dit symbool is alleen geldig
in de Europese Unie. Als u dit product wilt weggooien, neem dan contact op
met uw plaatselijke autoriteiten of dealer voor informatie over hoe u het op de
juiste manier kunt weggooien.
Importeur:PrzyPas Dawid Przydanek Kasztanowa 5, 62-060 Dębienko, Poland

SK: NÁVOD NA OBSLUHU RTO178
Vlastnosti produktu:
• Materiál: hliník; nehrdzavejúca oceľ
• Bočný prítok
• Napätie: 220V; frekvencia: 50 Hz; výkon: 3000 W
• Teplota vody: max 55˚C
• Tlak vody: 0,04-0,5 Mpa
• Maximálna kapacita: 50L; vodotesné: IPX4
• Dĺžka elektrického kábla: 1,2 m
• Displej LCD
Použitie:
Nainštalujte zariadenie nad umývadlo alebo umývadlo. Uistite sa,
že je batéria stále namontovaná. Skontrolujte, či
všetky spoje sú riadne a pevne utiahnuté. Pred prvým použitím
najskôr pustite vodu a potom pripojte k elektrickej sieti. Zariadenie
je pripravené, keď sa rozsvieti červená kontrolka. Umiestnite
nastavovaciu rukoväť do oblasti horúcej vody a voda sa začne
ohrievať. Pomocou rukoväte nastavte teplotu vody. Po každom
použití otočte volič do oblasti studenej vody, aby ste sa pri ďalšom
použití neobarili. Na prepínanie medzi batériou a sprchou slúži
páka na prednej strane prístroja.
varovania:
Inštaláciu, prvé spustenie a prípadné opravy môže vykonávať len
oprávnená osoba. Pred inštaláciou sa uistite, že kabeláž spĺňa
požiadavky na inštaláciu produktu. Pred inštaláciou opláchnite
vedenie studenej vody. Pred inštaláciou a údržbou najskôr odpojte
napájanie a prívod vody. Zariadenie môže byť pripojené len na
prívod studenej vody. Napájací kábel by mal byť vedený ďalej od
akýchkoľvek vykurovacích telies. Na pripojenie nepoužívajte
predlžovacie káble. Pred pripojením sa uistite, že je elektrická
zásuvka uzemnená. Pred vykonaním elektrického pripojenia
naplňte zariadenie vodou a odvzdušnite ho. K odtoku vody
nepripájajte iné ohrievače ani iné zariadenia. Zariadenie by sa malo
používať iba na pitnú vodu v uzavretých priestoroch chránených
pred mrazom. Zariadenie by nemalo byť inštalované v
miestnostiach vystavených plynom a prachu. Chráňte výrobok pred
príliš vysokými a nízkymi teplotami. Zariadenie sami nerozoberajte.
Pred vykonaním údržbárskych prác odpojte zariadenie od elektriny
a vody. Zariadenie by sa malo pravidelne kontrolovať a udržiavať.
Kryt vyčistite vlhkou handričkou. Na čistenie nepoužívajte bielidlá,
korozívne čistiace prostriedky ani ostré predmety. V prípade vody s
vysokým obsahom vápnika treba prístroj často a pravidelne
odstraňovať vodný kameň. Údržbové práce by mala vykonávať iba
oprávnená osoba. Výrobok nepoužívajte, ak je kábel alebo
zariadenie poškodené alebo nefungujú správne. Produkt
používajte podľa určenia. Výrobok nie je hračka. Výrobok
uchovávajte mimo dosahu detí a ľudí s obmedzenou
pohyblivosťou. Výrobok uchovávajte a používajte mimo dosahu
zvierat.
Informácie pre užívateľov o likvidácii elektrických a elektronických
zariadení (platí pre domácnosti)
Symbol zobrazený na produktoch alebo v dokumentácii k nim
pripojenej informuje, že chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia nemožno likvidovať s domovým odpadom. Správny
postup, keď je potrebné zlikvidovať elektrické alebo elektronické
zariadenia, zlikvidovať ich, opätovne použiť alebo obnoviť
komponenty, je odovzdať zariadenie do špecializovaného zberného
miesta, kde bude prijaté bezplatne. V niektorých krajinách môžete
pri kúpe iného zariadenia vrátiť výrobok miestnemu distribútorovi.
Správnou likvidáciou zariadenia môžete ušetriť cenné zdroje a
vyhnúť sa negatívnym vplyvom na zdravie a životné prostredie,
ktoré môžu byť ohrozené nevhodným zaobchádzaním s odpadom.
Podrobnosti o najbližšom zbernom mieste získate na miestnom
úrade. Nesprávna likvidácia odpadu môže mať za následok sankcie
stanovené v príslušných miestnych predpisoch. Používatelia v
krajinách Európskej únie: Ak potrebujete zlikvidovať elektrické
alebo elektronické zariadenia, obráťte sa na najbližšie predajné
miesto alebo dodávateľa, ktorí vám poskytnú ďalšie informácie.
Likvidácia odpadu v krajinách mimo Európskej únie: Tento symbol
je platný iba v Európskej únii. Ak potrebujete tento výrobok
zlikvidovať, obráťte sa na miestne úrady alebo predajcu, ktorý vám
poskytne informácie o tom, ako ho správne zlikvidovať.
Dovozca: PrzyPas Dawid Przydanek Kasztanowa 5, 62-060
Dębienko, Poland



SV: BRUKSANVISNING RTO178
Produktfunktioner:
• Material: aluminium; rostfritt stål
• Sidoinflöde
• Spänning: 220V; frekvens: 50 Hz; effekt: 3000 W
• Vattentemperatur: max 55˚C
• Vattentryck: 0,04-0,5 Mpa
• Maximal kapacitet: 50L; vattentät: IPX4
• Elkabellängd: 1,2 m
• LCD skärm
Användande:
Installera enheten ovanför ett handfat eller tvättställ. Se till att batteriet sitter stilla. Kolla om
alla anslutningar är ordentligt och ordentligt åtdragna. Innan du använder den för första gången, kör först vattnet och anslut det sedan till
elnätet. Enheten är klar när den röda indikatorlampan tänds. Placera justeringshandtaget i varmvattenområdet och vattnet börjar värmas
upp. Använd handtaget för att justera vattentemperaturen. Efter varje användning, vrid ratten till kallvattenområdet för att undvika skållning
nästa gång du använder den. För att växla mellan kranen och duschen finns en spak på framsidan av enheten.
Varningar:
Installation, första idrifttagning och eventuella reparationer får endast utföras av auktoriserad person. Före installation, se till att kablaget
uppfyller produktinstallationskraven. Skölj kallvattenledningen före installationen. Före installations- och underhållsarbeten, koppla först från
strömförsörjningen och vattenförsörjningen. Apparaten får endast anslutas till en kallvattenledning. Nätsladden ska dras bort från eventuella
värmeelement. Använd inte förlängningssladdar för anslutning. Innan du ansluter, se till att eluttaget är jordat. Innan du gör den elektriska
anslutningen, fyll enheten med vatten och lufta den. Anslut inte andra värmare eller andra enheter till vattenavloppet. Apparaten bör endast
användas för dricksvatten i slutna rum skyddade mot frost. Enheten bör inte installeras i rum som utsätts för gaser och damm. Skydda
produkten mot alltför höga och låga temperaturer. Ta inte isär enheten själv. Innan du utför underhållsarbete, koppla bort enheten från el-
och vattenförsörjningen. Enheten bör kontrolleras och underhållas regelbundet. Rengör höljet med en fuktig trasa. Använd inte blekmedel,
frätande rengöringsmedel eller vassa föremål för rengöring. Vid vatten med högt kalciuminnehåll bör apparaten avkalkas ofta och
regelbundet. Underhållsarbeten bör endast utföras av en auktoriserad person. Använd inte produkten om sladden eller enheten är skadad
eller inte fungerar korrekt. Använd produkten som avsett. Produkten är inte en leksak. Håll produkten borta från barn och personer med
rörelsehinder. Förvara och använd produkten åtskilt från djur.
Information till användare om kassering av elektrisk och elektronisk utrustning (gäller hushåll)
Symbolen som visas på produkterna eller dokumentationen som bifogas dem informerar om att felaktiga elektriska eller elektroniska
apparater inte kan slängas med hushållsavfallet. Det korrekta tillvägagångssättet när det är nödvändigt att kassera elektriska eller elektroniska
enheter, kassera dem, återanvända dem eller återvinna komponenter är att ta enheten till en specialiserad insamlingsplats, där den kommer
att tas emot kostnadsfritt. I vissa länder kan du returnera produkten till din lokala distributör när du köper en annan enhet. Genom att kassera
din enhet på rätt sätt kan du spara värdefulla resurser och undvika negativa effekter på hälsa och miljö som kan vara i fara på grund av
olämplig avfallshantering. Uppgifter om din närmaste insamlingsplats kan erhållas från din lokala myndighet. Felaktig avfallshantering kan
leda till påföljder enligt relevanta lokala bestämmelser. Användare i EU-länder: Om du behöver kassera elektrisk eller elektronisk utrustning,
vänligen kontakta din närmaste försäljningsställe eller leverantör som kan ge ytterligare information.
Avfallshantering i länder utanför Europeiska Unionen: Denna symbol är endast giltig inom Europeiska Unionen. Om du behöver kassera denna
produkt, vänligen kontakta dina lokala myndigheter eller återförsäljare för information om hur du kasserar den på rätt sätt.
Importör: PrzyPas Dawid Przydanek Kasztanowa 5, 62-060 Dębienko, Poland

IT: MANUALE OPERATIVO RTO178
Caratteristiche del prodotto:
• Materiale: alluminio; acciaio inossidabile
• Afflusso laterale
• Voltaggio: 220V; frequenza: 50Hz; potenza: 3000 W
• Temperatura dell'acqua: max 55˚C
• Pressione dell'acqua: 0,04-0,5 Mpa
• Capacità massima: 50 litri; impermeabile: IPX4
• Lunghezza cavo elettrico: 1,2 m
• Display LCD
Utilizzo:
Installare il dispositivo sopra un lavandino o un lavabo. Assicurarsi che la batteria sia montata ferma. Controlla se
tutti i collegamenti siano adeguatamente e saldamente serrati. Prima di utilizzarlo per la prima volta, far scorrere prima l'acqua e poi collegarlo alla rete
elettrica. Il dispositivo è pronto quando la spia rossa si accende. Posizionare la maniglia di regolazione nella zona dell'acqua calda e l'acqua inizierà a riscaldarsi.
Utilizzare la maniglia per regolare la temperatura dell'acqua. Dopo ogni utilizzo, ruotare il quadrante sulla zona dell'acqua fredda per evitare scottature al
successivo utilizzo. Per passare dal rubinetto alla doccia è presente una leva sulla parte anteriore dell'apparecchio.
Avvertenze:
L'installazione, la prima messa in funzione e le eventuali riparazioni possono essere eseguite solo da una persona autorizzata. Prima dell'installazione,
assicurarsi che il cablaggio soddisfi i requisiti di installazione del prodotto. Prima dell'installazione, sciacquare la linea dell'acqua fredda. Prima dei lavori di
installazione e manutenzione, scollegare innanzitutto l'alimentazione elettrica e idrica. L'apparecchio può essere collegato solo ad un tubo di alimentazione
dell'acqua fredda. Il cavo di alimentazione deve essere posizionato lontano da eventuali elementi riscaldanti. Non utilizzare prolunghe per il collegamento.
Prima del collegamento, assicurarsi che la presa elettrica sia collegata a terra. Prima di effettuare il collegamento elettrico riempire d'acqua l'apparecchio e
spurgarlo. Non collegare altri riscaldatori o altri dispositivi allo scarico dell'acqua. L'apparecchio deve essere utilizzato solo per acqua potabile in ambienti chiusi
e protetti dal gelo. Il dispositivo non deve essere installato in ambienti esposti a gas e polvere. Proteggere il prodotto da temperature eccessivamente alte e
basse. Non smontare il dispositivo da soli. Prima di eseguire lavori di manutenzione, scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica e idrica. Il dispositivo deve
essere controllato e sottoposto a manutenzione regolarmente. Pulire l'alloggiamento con un panno umido. Non utilizzare candeggina, detergenti corrosivi o
oggetti appuntiti per la pulizia. In caso di acqua ad alto contenuto di calcio, l'apparecchio deve essere decalcificato frequentemente e regolarmente. I lavori di
manutenzione devono essere eseguiti solo da una persona autorizzata. Non utilizzare il prodotto se il cavo o il dispositivo sono danneggiati o non funzionano
correttamente. Utilizzare il prodotto come previsto. Il prodotto non è un giocattolo. Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone con
disabilità motorie. Conservare e utilizzare il prodotto lontano dagli animali.
Informazioni per gli utenti sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (vale per i nuclei domestici)
Il simbolo riportato sui prodotti o sulla documentazione ad essi allegata informa che i dispositivi elettrici o elettronici difettosi non possono essere smaltiti con i
rifiuti domestici. La procedura corretta quando è necessario smaltire dispositivi elettrici o elettronici, smaltirli, riutilizzarli o recuperare componenti è portare il
dispositivo presso un punto di raccolta specializzato, dove verrà accettato gratuitamente. In alcuni paesi è possibile restituire il prodotto al distributore locale
quando si acquista un altro dispositivo. Smaltendo correttamente il tuo dispositivo, puoi risparmiare risorse preziose ed evitare impatti negativi sulla salute e
sull'ambiente che potrebbero essere a rischio a causa di una gestione inadeguata dei rifiuti. I dettagli del punto di raccolta più vicino possono essere ottenuti
dalla vostra autorità locale. Lo smaltimento improprio dei rifiuti può comportare sanzioni previste dalle normative locali pertinenti. Utenti nei paesi dell'Unione
Europea: se è necessario smaltire apparecchiature elettriche o elettroniche, contattare il punto vendita o il fornitore più vicino che fornirà ulteriori informazioni.
Smaltimento dei rifiuti nei paesi al di fuori dell'Unione Europea: questo simbolo è valido solo nell'Unione Europea. Se è necessario smaltire questo prodotto,
contattare le autorità locali o il rivenditore per informazioni su come smaltirlo correttamente.
Importatore: PrzyPas Dawid Przydanek Kasztanowa 5, 62-060 Dębienko, Poland


